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DOUBLE
DOUBLE

Double helps you during the 
time spent sitting down. It 
will help you with details like 
the shape of the seat which 
favours blood circulation. 
The backrest gives a perfect 
support of the lumbar area.

Double bevordert je zit-pa-
troon tijdens de tijd die je al 
zittend doorbrengt. Door de 
vorm van de zit welke een 
goede bloedcirculatie garan-
deert, maar ook door de vorm 
van de rug, welke een perfecte
ondersteuning geeft aan de 
onderrug.

Le siège Double vous aide 
pendant le temps que vous 
restez assis. Il vous aidera 
avec des détails comme la 
forme de l’assise qui favorise 
la circulation sanguine, mais 
également grâce à la forme du 
dossier qui donnent un 
soutien parfait au dos.

Double te ayudará a hacer más 
cómodas las jornadas de 
trabajo en las que hay que 
pasar mucho tiempo sentados. 
Te ayudará con detalles como la 
forma contorneada en el frontal 
del asiento que favorece la 
circulación sanguínea, o la 
elasticidad del respaldo que 
proporciona un perfecto apoyo 
de la región lumbar de forma 
precisa y natural. Double es la 
herramienta que cuida de tu 
salud.
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